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Cette saison culturelle 2012-2013 à l'Espace des arts et techniques, met en exergue la musique et l'environnement 
à travers des projets artistiques musicaux et écologiques en partenariat avec deux écoles de la circonscription de 
[ϥ!ƛƎƭŜΦ /Ŝǎ ŘŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻƴǘ ŎƻƳƳŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƳƳǳƴ ƭΩŜŀǳΣ ŘŜƴǊŞŜ ǊŀǊŜΣ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ǾƛŜΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǘŀƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƛƭlimitée. 

La Compagnie Les Arts improvisés viendra en résidence à l'Espace des arts et techniques de novembre 2012 à mars 
2013. Entre ces deux temps de résidence ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǊǘƛǎǘŜǎ ŘƛŀƭƻƎǳŜǊƻƴǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎƪȅǇŜ. Les 
rencontres et les ateliers avec l'école élémentaire de Chandai s'inscriront dans un esprit de découvertes, 
d'expérimentations et de partage au sein d'univers sonores traditionnels africains. Le groupe noyau de participants 
(classe de CE2 et un groupe de résidents) aboutira à la création d'un conte mis en musique tandis que les autres 
classes et les résidents de la Beaugeardière construiront des instrumentaria à partir de matériaux recyclés. 

 

 

  

La musique africaine ou la tradition orale  
 
 
 
5ŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ƻǊƛƎƛƴŜǎΣ ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜ ŀŦǊƛŎŀƛƴŜ ǎŜ ǘǊŀƴǎƳŜǘ ŘŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩƻǊŜƛƭƭŜΦ [ŀ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ƻǊŀƭŜ Ŝǎǘ 
ƻƳƴƛǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Řƛǘ ζ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǾƛŜƛƭ ƘƻƳƳŜ ƳŜǳǊǘ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ, ŎΩŜǎǘ ǘƻǳǘŜ ǳƴŜ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ǉǳƛ 
brûle ». Les transcriptions écrites de la musique telle que nous les connaissons en occident, ne sont apparus que très 
récemment en Afrique Noire, afin de garder des traces matérielles de ce patrimoine immatériel. 
 

 

Le griotisme  

 [Ŝ ƎǊƛƻǘ Ŝǎǘ ǳƴ ǇŜǊǎƻƴƴŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩ!ŦǊƛǉue Noire qui circule librement 
entre toutes les communautés, défiant toutes les lois de la hiérarchie. Ces poètes-
musiciens détenteurs de la tradition orale sont simultanément méprisés et 
immensément respectés par leurs concitoyens. Sous la plume de Victor Hugo en 
1818, les griots sont définis comme « des nègres doués de je ne sais quel talent de 
ǇƻŞǎƛŜ Ŝǘ ŘΩƛƳǇǊƻǾƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǊŜǎǎŜƳōƭŜ Ł ƭŀ ŦƻƭƛŜ ». Les griots sont les maîtres de la 
parole, de la mémoire historique et mythique du peuple plus que des musiciens. 
/ΩŜǎǘ ǳƴ Ŧŀƛǘ ŜȄŎŜptionnel de les voir pratiquer uƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘΦ 
Malgré cette réputation en demi-teinte, la pérennisation de cette culture de 
ƭΩƻǊŀƭƛǘŞ ƴΩŞǘŀƛǘ ƴƛ ǳƴŜ ƛƴŦŞǊƛƻǊƛǘŞΣ ƴƛ ǳƴŜ ŦŀǘŀƭƛǘŞΦ 

5ŀƴǎ ǘƻǳǘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ la parole est sacrée, car elle est source de vie et 
ǎƻǳǾŜƴǘ ƳşƳŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŀ DŜƴŝǎŜ ŘŜǎ 5ƻƎƻƴ όǇŜǳǇƭŀŘŜ Řƻƴǘ 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ǊŜƭƛƎƛŜǳǎŜ Ŧǳǘ ōƛŜƴ ŀǾŀƴǘ ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎ ƳƻƴƻǘƘŞƛǎǘŜǎύΣ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜ ŘŜ 
Dieu féconde la mère des humains de même que chez les peuples bambara. Par-
ǘƻǳǘΣ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǾŀǎǘŜ ŘŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ Řǳ ƳȅǘƘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǇƻǇŞŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƘŀƴǘŞŜǎ 

Un griot en habit de fête (Sénégal) - 
illustration de Côte occidentale 
d'Afrique du Colonel Frey, 1890 © BNF 
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ƻǳ ǊȅǘƘƳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Ł ŎƻǊŘŜǎΦ 
9ƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ ƭŀ ƳŞƳƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŎƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ épopées sont les privilèges des griots, et 
le fondement sacré de leur répertoire poético-ƳǳǎƛŎŀƭΦ [Ŝ ƎǊƛƻǘƛǎƳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ 9ƳǇƛǊŜ Řǳ 
Mali au temps de sa plus grande extension. Leurs épopées sont historiques confirmées le plus souvent par des 
sources écrites (chroniqueurs arabes) et des découvertes archéologiques. 
 
!ǇǊŝǎ ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜΣ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǾƻǘŞŜǎ ŀǳ aŀƭƛΣ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭ ƻǳ Ŝƴ DǳƛƴŞŜ ǇƻǳǊ ŀōƻƭƛǊ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜȄŎƭu-
ǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ƎǊƛƻǘǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭΩƻōƧŜǘΦ !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƭŜǎ ƎǊƛƻǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ŘƛǇƭƻƳŀǘŜǎΣ ǇƻƭƛǘƛŎƛŜƴǎΣ 
universitaires, metteurs Ŝƴ ǎŎŝƴŜΣ ŎƛƴŞŀǎǘŜǎΣ ŎƻƳŞŘƛŜƴǎΧ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜǎ ζ villages de griots » comme Kela ou Ki-
ta au Mali ou des cours, des rues dans certaines grandes villes africaines comme le quartier de Koumassi à Abdijan. 
 
 

La voix des Peuls (Burkina Faso, Niger) 
 

[Ŝǎ tŜǳƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŘŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ {ǳōǎŀƘŀǊƛŜƴƴŜ όŜƴǘǊŜ нл Ŝǘ ол Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ) et 
ǎΩŞǘŜƴŘŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ǾŀǎǘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ǎŀǾŀƴŜ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ ŀǳ {ŞƴŞƎŀƭΣ ŀǳ aŀƭƛΣ Ŝƴ DǳƛƴŞŜΣ ŀǳ bƛƎŜǊΣ 
ŀǳ .ǳǊƪƛƴŀ CŀǎƻΣ ŀǳ ƴƻǊŘ ŘŜ ƭŀ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ Ŝǘ Řǳ DƘŀƴŀ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀŦǊƛŎŀƛƴŜΣ ŀǳ /ŀƳŜǊƻǳƴ ƻǳ ŀǳ 
Soudan. 

¢Ǌŝǎ ŀǘǘŀŎƘŞǎ Ł ƭŜǳǊ ƭŀƴƎǳŜ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ƭŜǎ tŜǳƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ ŘŜ ǇŀǎǘŜǳǊǎ ƴƻƳŀŘŜǎΦ !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ 
pour la plupart sédentarisés, ils continuent à perpétuer la tradition des chants oraux. Les Peuls Djelgôbé viennent de 
la boucle du Niger (Burkina-CŀǎƻύΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ǊŞǇǳǘŞǎ ǇƻǳǊ ŀǾƻƛǊ ƭΩŀǇŀƴŀƎŜ ŘŜǎ ƳƻǊŎŜŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŧemmes tandis que les 
griots détiennent les morceaux pour les hommes. Parallèlement, des répertoires de chants collectifs le doohi chant 
de pasteurs, et le jimi rewbeΣ ƭŜ ŎƘŀƴǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎΦ [Ŝǎ ƘƻƳƳŜǎ ǇŜƴǎŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŎƘŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ƛǎǎǳǎ ŘΩǳƴ ƭŀƴƎŀƎŜ 
animal, celui des crapauds qui « ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ tŜǳƭ ǾƛǾŜƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŎƘŀƴǘŜƴǘ Ŝƴ ŎƘǆǳǊ ŀǳ ŎǊŞǇǳǎŎǳƭŜ » 
ou celui des bovins « ǉǳƛΣ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǊƛƎƻǘΣ ǎŜ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŘŜ ƭƻƛƴ Ŝƴ ƭƻƛƴ ».1 Les chants sont accompagnés de 
jeux de danses, cet apprentissagŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƳǳǎƛŎŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŀ ƭƛŜǳ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀŘƻƭŜǎŎŜƴŎŜ Ŝƴ ƧƻǳǊƴŞŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ǘǊƻǳǇŜŀǳȄΦ [Ŝǎ ŦŜƳƳŜǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜ ƭƛǾǊŜƴǘ Ł ŘŜǎ ƧŜǳȄ ƳǳǎƛŎŀǳȄ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘǎ ŘΩŀƳƻǳǊ 
ƴƻǎǘŀƭƎƛǉǳŜǎΦ ! ƭΩŞǇƻǉǳŜ ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊƴŀƎŜΣ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǎŜȄŜǎ Ǿƻƴǘ ǎŜ ǊŜǘǊouver pour des joutes musicales. De même lors 
des cérémonies, les mariages, les fêtes musulmanes. La fête du soffodu est le point culminant de ces  pratiques, 
ǇŜƴŘŀƴǘ ǎŜǇǘ ƧƻǳǊǎ ƛƭǎ ǎŜ ŎƻƴŦǊƻƴǘŜƴǘΣ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ période de la 
ǘǊŀƴǎƘǳƳŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘǎ ŞƭƻƎƛŜǳȄ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƘŀƴǘǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ bawdi de tambours et de flûtes 
exécuté autrefois pour les guerriers, le gude rewbe joué au luth monocorde ou le jurkel à la flute traversière en 
bambou. 

Les Peuls Djelgôbé de la région de Téra (Niger) pratiquent une musique liée au divertissement avec un instrument 
mélodique principal : ƭŀ ŦƭǶǘŜ Ł ŜƳōƻǳŎƘǳǊŜ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳƛ-calebasse percutée. Les Peul Bororo 
sont quant à eux remarquables pour la musique vocale. Lors de leur fête annuelle gerewol, ǳƴ ŎƘǆǳǊ ŎƘŀƴǘŜ Ł 
ƭΩǳƴƛǎǎƻƴ ƻǳ Ŝƴ ǉǳƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘǎ ŘΩŀƳƻǳǊ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ŀƭƛƎƴŞǎ ŎƘŀƴǘŜƴǘ Ŝƴ Řŀƴǎŀƴǘ ŘŜǎ ŦƛƎǳǊŜǎΦ  

/Ŝ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ǊŜǘŜƴƛǊ, ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘǎ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ ŘŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ 
à ponctuer les moments de vie importants, les cérémonies, les fêtes. Le chant et la danse sont des modes de 
communication, une culture apprise dès la vie intra-ǳǘŞǊƛƴŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƘŜȊ ŘŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ comme 
ƭŜǎ ǘȊƛƎŀƴŜǎΦ 5Ŝ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ŀǘǘŜƴŘ ǳƴ ŜƴŦŀƴǘΣ ǳƴ ƳǳǎƛŎƛŜƴ ǾƛŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ǎƻƛǊ Ƨƻǳer le même 
morceau de musique et chanter ƭŀ ƳşƳŜ ŎƘŀƴǎƻƴ ŎƘŀǉǳŜ ǎƻƛǊ Ł ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǾŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŀ ƳŝǊŜΦ 5ŝǎ ǎŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ 
dans les instants de maladie ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƻǳ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ŘŜ ōƻƴƘŜǳǊΣ ŘŜ ŦşǘŜ, ce même morceau ou chanson sera joué 
ŘŜǾŀƴǘ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ 

 
 

  

                                                           
1 Sandrine Loncke, notice du CD Burkina-Faso. La voix des Peuls. Le chant du mondeΦ /bw{Σ  aǳǎŞŜ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ 
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Le Diwan de Biskra  
 

Le Diwan de Biskra appartient à la grande tradition des cérémonies Gnawas du Sud Algérien. Tous les membres du 
Diwan, formés par Hamma Moussa, appartiennent à la confrérie de Sidi Merzoug de Biskra (Algérie). Cette confrérie 
regroupe à travers une centaine de membres, une dizaine de familles qui maintiennent la tradition séculaire du 
Diwan. Son Maalem Hamma Moussa disparu en 1996 a formé de nombreux disciples. 

C'est à ce moment que Camel Zekri prend sa succession et dirige depuis le Diwan de Biskra.  Depuis 1992, il 
entreprend la démarche de consolider sa connaissance du patrimoine en développant des recherches sur l'origine du 
Diwan. 

Il établit cette démarche en deux temps. D'abord, il entreprend des rencontres musicales qui lui permettent de 
comparer les différents répertoires traditionnels. Ensuite, un travail historique qui lui permet de travailler sur les 
origines du Diwan à travers la traduction des chants Hejmi. Ces traductions le renseignent sur la structure des 
cérémonies et sur le sens des actes de la transe. Toutes ces démarches donnent une assise au spectacle ainsi qu'une 
valeur artistique profonde. Par ailleurs, l'intense activité qui est la sienne depuis une vingtaine d'année, alliée à 
l'exigence et la rigueur musicale de Camel Zekri, a en quelque sorte transformé l'ensemble du Diwan de Biskra en 
un véritable groupe dont la musicalité, la cohésion et la puissance ne cessent d'étonner, des deux côtés de la 
Méditerranée. Le Diwan de Biskra est devenu depuis quelques années une formation scénique littéralement capable 
d'enflammer les audiences. Il se décline sous plusieurs formes : Le Diwan Blues, le Cercle, duo Chekwa, Chekwa, 
Transdiwan. 

 

Les autres manières de faire de la musique  
 

La musique verte 

[ŀ aǳǎƛǉǳŜ ǾŜǊǘŜΣ ŎΩŜǎǘ ŞŎƻǳǘŜǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Υ ǘƛƎŜ 
ŎǊŜǳǎŜΣ ŎƻǉǳƛƭƭŜ ŘΩŜǎŎŀǊƎƻǘΣ ŎŀƛƭƭƻǳΣ ŞŎƭŀǘ ŘŜ ōƻƛǎ Τ ŎƘŀǉǳŜ ǊŝƎƴŜ - végétal, 
animal, minéral - y met du sien pour nous offrir de véritables cadeaux 
sonores ! Il suffit de recourir aux gestes de nos activités quotidiennes : 
ŦǊƻǘǘŜǊΣ ƎǊŀǘǘŜǊΣ ǇŜǊŎǳǘŜǊΣ ǎƻǳŦŦƭŜǊΣ ŀƎƛǘŜǊΣ ǎŜŎƻǳŜǊΣ ǇƛƴŎŜǊΣ ƭŀƛǎǎŜǊ ǊŜōƻƴŘƛǊΧ 
autant de mouvements transmis depuis la nuit des temps et vecteurs de 
sons !2 

 

    Les sculptures sonores 

Les sculptures sonores sont des installations faites en intérieur ou en 
ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴ 
ǎƻƴΦ 9ƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ : bois, 
ŎƻǉǳƛƭƭŀƎŜǎΣ ŀǊŘƻƛǎŜǎΣ ǇƛŜǊǊŜǎΣ ǾŜǊǊŜǎ όŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ƭŜ 
[ŀƴŘ !Ǌǘύ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩƻōƧŜǘǎ ŘŞǘƻǳǊƴŞǎ όǊŜŎȅŎƭŞǎύ Υ ŦŜǊ 
en tout genre, tubes métalliques, grillages, boulons, couvercles, ressorts, 
bouteilles plastiques, Ǉƻǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜΣ ǘǳȅŀǳȄΣ ǘǳƛƭŜǎΧ /ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭŀ 
ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƻōǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ǎƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΦ3

                                                           
2
Photo issues du site : http://www.bureaumontagnesaleve.com/anniversaires.php 

3 Photo issue du site : http://www.angersmag.info/Exposition-de-Sculptures-sonores-a-Beaucouze_a1972.html 
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× Camel ZEKRI : 

Artiste musicien (Guitare, Oud et Ordinateur. Improvisation et Composition) 
Né à Paris en 1962. 
 
¢ƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇǊƛȄ ŘŜ ƎǳƛǘŀǊŜ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘŜ ƳǳǎƛŎƻƭƻƎƛŜ, Camel 
½ŜƪǊƛ ŀ ƎǊŀƴŘƛ Ŝƴ CǊŀƴŎŜΣ ƻǴ ǎΩŜǎǘ ŦƻǊƎŞŜ ǎŀ ǊŞǇǳǘŀǘƛon dans le domaine des musiques 
improvisées et des rencontres expérimentales. Mais sa curiosité et sa culture musicales 
ƭΩƻƴǘ ŜƳǇşŎƘŞ ŘŜ ǎΩŜƴŦŜǊǊŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜǳƭ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴΦ Lƭ ŦƛƎǳǊŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ 
parmi les rares passeurs éclairés qui savent faire le lien entre la profondeur de musiques 
de traditions orales portant le témoignage de grandes civilisations passées et 
ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ƎƭƻōŀƭƛǎŞŜ ŘŜǎ ƳǳǎƛǉǳŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎΦ 

/ŜǘǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǘŞ ƘƻǊǎ Řǳ ŎƻƳƳǳƴΣ ƛƭ ŀ ǎǳ ƭΩŀŦŦƛǊƳŜǊ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƳǳǎƛŎƛŜƴǎ 
africains pétris de leurs cultures traditionnelles, comme la cƘŀƴǘŜǳǎŜ Iŀǎƴŀ 9ƭ .ŜŎƘŀǊƛŀ ŘΩ!ƭƎŞǊƛŜ Ŝǘ aŀƭƻǳƳŀ ŘŜ 
Mauritanie, Mounira Mitchala du Tchad, Awa Sissao du Burkina Fasso, Frédy Massamba du Congo ou les groupes 
Mamar Kassez du Niger et Oudaden du Maroc. 

Innovateur en musique, Camel Zekri est le petit-fils du grand maître gnawa Hamma Moussa de Biskra en Algérie qui 
lui transmet sa première formation musicale. Il continuera celle-Ŏƛ ŀǳ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ Ł tŀǊƛǎΦ Lƭ 
possède à son actif une expérience musicale riche et atypique. Dans les années 80, il jouera et composera sur Paris 
et aux Antilles avec Ralph Thamar, Dédé St Prix, Claude Césaire, Joëlle Ursull et Roland Brival. Depuis les années 90, 
/ŀƳŜƭ ½ŜƪǊƛ ǇŀǊŎƻǳǊǘ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŀǾŜŎ 5ƻƳƛƴƛǉǳŜ /ƘŜǾŀǳŎƘŜǊΦ Lƭǎ ŦƻƴŘŜƴǘ ƭŜ CŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ ƭΩEau. Ils descendront les 
fleuves Niger, Mouhoun, Oubangui et Sénégal. /Ŝ ŦŜǎǘƛǾŀƭ ǎŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ǇƭǳǊƛŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀƛǊŜǎ ŜƴǘǊŜ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎΣ 
ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎΣ ŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŜǳǊƻǇŞŜƴǎΦ [Ŝ ƧŀȊȊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǊŜǎǘŜΣ ƛƭ ƧƻǳŜ ŀǾŜŎ 9Ǿŀƴ tŀǊƪŜǊΣ /ƻƻǇŜǊ aƻƻǊŜΣ .ŀǊǊŜ tƘƛƭƛǇǎΣ 
Benat Achiary, Jacques di Donato, Eric Echampart, Jean-[ǳŎ /ŀǇǇƻȊȊƻΣ 5ŀǳƴƛƪ [ŀȊǊŀΣ 5Ŝƴƛǎ /ƻƭƛƴΣ 5ƛŘƛŜǊ tŜǘƛǘΧ 5ŀƴǎ 
les grands festivals internationaux, il pratique la musique expérimentale depuis 95 avec Atau Tanaka, Zack Settel, 
Ron Anderson, Fred Frith, Lê Quan Ninh, Dominique Répécaud. 

Comme compositeur, il signe Xem Nun όŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘŀǘύΣ Just to Dance ballet de Héla Fattoumi et Eric Lamoureux 
όŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩŞǘŀǘύΣ Ishango, La Chine est encore loin film de Malek Bensmaïl. Il dirige actuellement le Diwan de 
Biskra. 

 

× Dominique CHEVAUCHER 
  
Son parcours est une histoire où se confrontent des expériences très diverses et cette liberté 
ŘΩŀƭƭŜǊ ƭŁ ƻǴ ǎŀ ǾƻƛȄ ƭΩŜƳǇƻǊǘŜ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ǾŀǊƛŞǎΦ 
Pendant sa formation en théâtre, elle découvre le travail sur la voix avec le Roy Hart Theater 
et participe régulièrement à des concerts improvisés multimédia en Allemagne et en France. 
Deux rencontres sont déterminantes dans son parcours musical et en particulier 
ƭΩƛƳǇǊƻǾƛǎŀǘƛƻƴ : Camel Zekri, guitŀǊƛǎǘŜΣ ŀǾŜŎ ƭŜǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ŎǊŞŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ [Ŝǎ ŀǊǘǎ ƛƳǇǊƻǾƛǎŞǎ 
et réalise le « CŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ ƭΩŜŀǳ » et Annick Nozati, chanteuse-improvisatrice qui 
ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊŀ ǎǳǊ ǎƻƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǳȄ ŀƴǎΦ 
En 2003, elle commence un travail lui permettant de lier et mettre en résonance la voix et les 
sons du thŜǊŜƳƛƴΦ {ǳǇŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ŦǊƻǘǘŜƳŜƴǘǎΣ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΧ hƴ ƴŜ ǎŀƛǘ Ǉƭǳǎ ǘǊŝǎ ōƛŜƴ ǎƛ ƭŀ ǾƻƛȄ 
devient électronique ou si le theremin prend chair. 
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Les principaux projets : 
- Ishango (voix-theremin) / création C. Zekri avec musiciens pygmées Aka 
- Just to dance Composition et improvisation Chor. Héla Fattoumi et Eric Lamoureux 
- Pan a Paname : Création de Guillaume Kervel avec orchestre de Steel Band et Rosalie Hartog au violon 
- Le Cercle (voix-theremin) / création C. Zekri avec Daunik Lazro, Dominique Répécaud et le Diwan de Biskra 
- Xem Nun (vidéo) création musicale de C. Zekri avec les musiciens Ongo brotto de Centrafrique, pour laquelle elle 
réalise un film poétique. Projet : Mettre en résonnance impage et musique via des capteurs et programmes informa-
tiques. 
- Camel Zekri AfricaSound Kwartet Society avec P Le Goff, P Foch 
- aŞƳƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ (création vidéo, chant et theremin) duo avec C. Zekri 
- Nanuq et Ganesh : création jeune public vidéo et musique crée par Philippe Le Goff. Voix et Theremin 
 
A travers toutes ces aventures, ŜƭƭŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǾƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƭƛŜǊ ǎŜǎ Ƴƻǘǎ ƛƴǘé-
ǊƛŜǳǊǎΣ ǎƻƴ ǳƴƛǾŜǊǎ ǇƻŞǘƛǉǳŜΣ ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇǊƻǾƛǎŀǘƛƻƴ ǾƻŎŀƭŜΦ 9ƴ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ нлм3 : un solo mêlant 
texte, chant et theremin. 
 
Comédienne 
En parallèle à son activité de chanteuse, Dominique poursuit ses activités de comédienne-metteur en scène au sein 
ŘŜ ƭŀ /ƛŜ ¦ƴ 5ŜǳȄ ¢Ǌƻƛǎ {ƻƭŜƛƭ όtŀǳύΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ŎƻŘƛǊƛƎŜ ŀǾŜŎ .ŞƴŞŘƛŎǘŜ [ŀŦƻƴŘ ŘŜǇǳƛǎ мффоΦ 9ƴ нлмл, elle conçoit et met 
en scène un projet théâtre/musique « Petits soucis et grande misère » (électro-acoustique, chant et slam) à partir de 
textes d'auteurs contemporains autour de la bêtise et de la violence ordinaires. 

Ses derniers projets théâtre : Au fƻƴŘ ŎΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƛ ƎǊŀǾŜ (Xavier Durringer) Conception et interprète / Quand est-ce 
que ça commence (Karl Valentin) mise en scène et interprète, ! ŎǆǳǊ ƻǳǾŜǊǘ lecture spectacle. 

  

× Présentation ÄÅ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ ÓÏÎÏÒÅ ÄÅ ÌÁ #ÏÍÐÁÇÎÉÅ ,ÅÓ ÁÒÔÓ ÉÍÐÒÏÖÉÓïÓ 
 

[Ω!ǎǎƻŎƛation les Arts improvisés, créée en 1993, par Camel Zekri (musicien, compositeur) et Dominique Chevaucher 
(musicienne, comédienne) est implantée à Saint-!ǳōƛƴ ŘŜ .ƻƴƴŜǾŀƭ Řŀƴǎ ƭΩhǊƴŜΦ {Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǎƻƴǘ ƭŀ 
production et la diffusion de spectacles vivants, plutôt tournés vers les musiques traditionnelles et improvisées. 

L'AǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ Ł ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ǎΩŜǎǘ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜǳȄ ǇƾƭŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ : la création et la 
ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴΦ !ƛƴǎƛΣ ŜƭƭŜ ǇǊƻǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƳǳǎƛŎŀƭŜǎ Ŝǘ ǇƭǳǊƛŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ƳŜǘ Ŝƴ 
place régulièrement et le plus souvent en lien avec ses créations, des ateliers et stages de pratiques artistiques en 
direction des adultes et du jeune public. Ses créations proposent en particulier des rencontres inédites entre 
musiques traditionnelles, jazz, musiques improvisées et contemporaines.4  

[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ Ϧ5ƛǿŀƴ ŘŜ .ƛǎƪǊŀϦ Ŝƴ ǇǊƻǇƻǎŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ 
ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴes artistiques (Transdiwan, Le cercle, Chekwa, etc...). En tournée, 
elle organise différents projets autour des chants du Diwan (ateliers pédagogiques) et de la tradition gnawa d'Algé-
rie. 

 

[9 C9{¢L±![ 59 [Ω9!¦ 

tƻǊǘŜǳǊ ŘŜ ǊƛŎƘŜǎǎŜΣ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭǎΣ άƭŜ ŦŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ ƭΩŜŀǳέ ǎΩŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŎƻƴŎŜǇǘ 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞ Ŝǎǘ ŘŜ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜǊ Ŝƴ ŘŜǳȄ ǘŜƳǇǎ Υ ƭŀ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ŦƭŜǳǾŜ ǎǳƛǾƛŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻǳǊƴŞŜ Ŝƴ 
Europe.  

Cet événement artistique aspire à partager et faire partager la ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀǊǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ǇŀǊ 
des rencontres et des créations pluri-disciplinaires.  

                                                           
4
 Cf. projet Le Cercle ŘŜ ƭΩŀssociation Les Arts improvisés 
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! ŎƘŀǉǳŜ ŞŘƛǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩŀǊǘƛǎǘŜǎ ǇƭǳǊƛŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀƛǊŜǎ ǇŀǊŎƻǳǊǘ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŦƭŜǳǾŜ Ŝǘ ŘΩŞǘŀǇŜǎ Ŝƴ 
étapes, de villages en villageǎΣ Ǿŀ Ł ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘΩŀǊǘƛǎǘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ 
improvisées sonores et visuelles. Les artistes rencontrés sont invités en retour lors de tournées européennes pour 
présenter le fruit de leurs échanges au cours de créations où se mêlent les différents domaines artistiques présents 
lors de la descente. 

 

1ÈRE ÉDITION : RENCONTRES SUR LE FLEUVE NIGER (NIGER) 

2ÈME ÉDITION : RENCONTRES SUR LE FLEUVE MOUHOUN (BURKINA FASO) 

3ÈME EDITION : RENCONTRES SUR LE FLEUVE OUBANGUI (CENTRAFRIQUE) 

4ÈME EDITION : RENCONTRES SUR LE FLEUVE SÉNÉGAL (MALI, SÉNÉGAL, MAURITANIE) 

5ÈME ÉDITION : RETOUR SUR LE FLEUVE MOUHOUN (BURKINA FASO) 

 

[Ŝ ŦŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł /ƻǳǊǘƻƳŜǊ όhǊƴŜύ ς Juin 2003 

Durant plusieurs mois, Camel Zekri et Dominique Chevaucher ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞǎ ŘΩŀǊǘƛǎǘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ƻƴǘ Ŝǳ 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞƭŝǾŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ŘŜ /ƻǳǊǘƻƳŜǊΦ [Ŝǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƻƴǘ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘ ƭŜǎ 
ŎƘŀƴǘǎ Řǳ {ŀƘŀǊŀ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭΩŞŎƻǳǘŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴǎΦ Lƭǎ ƻƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ǘƘŝƳŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ 
effectué un travail mélangeant arts plastiques, musiques, poésie et conte. 

[Ŝǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƻƴǘ ŦŀōǊƛǉǳŞ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŘŞŎƻǊ Řǳ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 
Dominique Chevaucher, ont découvert dŜǎ ŎƘŀƴǘǎΣ ƭŜǎ ǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ǎƻƴǎ ŘΩ!ƭƎŞǊƛŜ Ŝǘ Řǳ bƛƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ 
ŘΩŀǊǘƛǎǘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ŎƘƻǎŜǎΦ !ǳ ŦƛƴŀƭΣ ƭŜǎ ƎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ƻƴǘ Ǉǳ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŞƭŝǾŜǎ 
ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳǾŜǊǘŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ŘŜǎ aƻƴǘǎ ŘΩ!ƳŀƛƴΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
représentation du soir, les enfants sont intervenus pendant la première partie avec le nouveau groupe de percussion 
ŘŜ /ƻǳǊǘƻƳŜǊΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ Ŝƴ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ ŘŜ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞƭŝǾŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ŘŜ /ƻǳǊǘƻƳŜǊΣ /ŀmel Zekri et Dominique 
/ƘŜǾŀǳŎƘŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀǊǘƛǎǘŜǎ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞ ŘŜǎ ŀŘǳƭǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ 
percussion avec qui ils ont pu travailler et échanger. 
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Dominique Chevaucher : voix, thérémin, vidéo 

Camel Zekri : guitare 

9ƴ ƧŀƴǾƛŜǊ мффсΣ /ŀƳŜƭ Ŝǘ 5ƻƳƛƴƛǉǳŜ ǊŞŀƭƛǎŜƴǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞŘƛǘƛƻƴ Řǳ CŜǎǘƛǾŀƭ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ !ǾŜŎ ŘŜǎ ƳǳǎƛŎƛŜƴǎΣ ǳƴ 
plasticien, un photographe, un vidéaste, ils descendent en pirogue le fleuve Niger et vont à la rencontre des artistes 
locauȄ ǾƛǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŀǳ ōƻǊŘ Řǳ ŦƭŜǳǾŜΦ [Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŀǊǘƛǎǘŜǎ ǊŜǎǘŜ о ƻǳ п ƧƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ 
ǎƻƛǊ Ŝǎǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƳǳǎƛŎŀƭŜǎ ƛƳǇǊƻǾƛǎŞŜǎΦ CƛƭƳǎ Ŝǘ ǇƘƻǘƻǎ ǘŞƳƻƛgnent de toutes les rencontres. 

aŞƳƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǾƛōǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ces rencontres : avec les habitants des villages et en particulier les enfants et les 
femmes, avec les artistes locaux, entre les artistes itinérants.  

[ŀ ǾƛŘŞƻ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ƴŀƛǎ Ǉƭǳǘƾǘ ǳƴ ƳƻƴǘŀƎŜ ǇƻŞǘƛǉǳŜΦ tŀǎ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ŘŜ ŎƘǊƻƴƻƭƻƎƛŜΣ ŘŜ logique si ce 
ƴΩŜǎǘ ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ŦƭŜǳǾŜ ǉǳƛ ŎƻǳƭŜΦ   
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LE CERCLE 

Le Cercle est tout simplement une aventure musicale du 21ème siècle. Loin des fusions tièdes et des métissages de 
ōƻƴǎ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘǎΣ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊŜƴŘ Ł ǊŜōƻǳǊǎ ƭΩƘŀōƛǘǳŜƭ ζ ƳŞƭŀƴƎŜ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ηΦ {ous la houlette de Camel Zekri, le 
Řƛǿŀƴ ŘŜ .ƛǎƪǊŀΣ ǊŜŘƻǳǘŀōƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ƳǳǎƛŎƛŜƴǎ ζ Ǝƴŀǿŀǎ η Řǳ ǎǳŘ ŘŜ ƭΩ!ƭƎŞǊƛŜΣ ǎΩŜǎǘ ŀǾŜƴǘǳǊŞ Ŝƴ 9ǳǊƻǇŜ Ł ƭŀ 
rencontre de quelques instrumentistes « autochtones » de premier plan, issus de traditions musicales improvisées : 
la libre improvisation avec le saxophoniste Daunik Lazro et la vocaliste Dominique Chevaucher, le free-rock avec le 
guitariste Dominique Répécaud, la musique électronique avec le theremin de Dominique Chevaucher.  

La rencontre est explosive. Sur des rythmiques infernales de 
guembri (la basse à trois cordes) et de quarkabou (les « 
ŎŀǎǘŀƎƴŜǘǘŜǎ η Ŝƴ ƳŞǘŀƭύΣ ƭŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩƛƳǇǊƻǾƛǎŀǘƛƻƴ ǎŜ 
télescopent en un phénoménal choc sonore : cornemuse 
algérienne contre saxophone baryton, chants traditionnels du 
diwan nappés de theremin, distorsions de guitare électrique 
sur roulements de darbouka. La guitare aux cordes de nylon et 
les dispositifs électroniques de Camel Zekri jetant en 
permanence des ponts entre des mondes musicaux 
ŘΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ǎƛ ŞƭƻƛƎƴŞǎΦ 

Le mélange, sƛ ζ ǇǊƻŘƛƎƛŜǳǎŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŀƭ ηΣ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƻƴŎŜǊǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎǇŜŎǘŀŎǳƭŀƛǊŜ 
énergie. Les musiciens ς diwan et improvisateurs européens ς, sont disposés en un vaste cercle dont le centre exact 
est occupé par la console son. Assis ou aƭƭƻƴƎŞ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŀǇƛǎ ŀǳ ŎǆǳǊ Řǳ ŎŜǊŎƭŜΣ ƭΩŀǳŘƛǘŜǳǊ Ŝǎǘ ƭƛǘǘŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǎŀƛǎƛ ŘŜ 
tous côtés de sons et de rythmes par le dispositif de multidiffusion piloté par Etienne Bultingaire. Se déroulent alors, 
Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ǎƻƴ ǇǊƻǇǊŜ ŎƻǊǇǎΣ ŎŜǎ ƴƻŎŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ cette invitation au bal des improvisateurs nord-africains...  

5ŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ ǊƻŎƪΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ǎŜ ŦƻƴŘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŜǊŎƭŜ ƭŜǎ ƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ǇǎȅŎƘŞŘŞƭƛǎƳŜ 
ŘΩŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΦ 
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 5 

Le BALAFON 

[Ŝ bΩDhbL 

                                                                                 

 

 

 

                 Le SHAKER  

 

 

                         Le KARKABOU 

Le DERBOUKA 

      

Le CHEKERE 

 

 

[Ŝǎ ¢!a.h¦w{ 5Ω9!¦ 

   

                                                           
5 Photos issues des sites suivants : http://www.djembefola.fr ; www.yoman.f ; http://www.knockonwood.co.uk ; http://www.free -scores.com 



 

 

 

Lucile Sifi ς Médiatrice culturelle ς Espace des arts et techniques - 2012 11 

  

 

× 1ÕÅÌÑÕÅÓ ÅØÅÍÐÌÅÓ ÄÅ ÄïÔÏÕÒÎÅÍÅÎÔ ÄȭÏÂÊÅÔ ÅÎ ÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔÓ ÄÅ ÍÕÓÉÑÕÅ 
originaux  

 

!Ǿŀƴǘ ƳşƳŜ ŘŜ ǎŜ ƭŀƴŎŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩƻōƧŜǘǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳǳǎƛǉǳŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ 
récupération plus ou moins usagés, on peut agrémenter son instrumentarium de nombreux objets qui vont pouvoir 
être utilisés comme tels sans aucun conditionnement : 

- Bouteillophone 6: on dispose en ligne une dizaine de bouteilles en 
ǾŜǊǊŜ ǉǳƛ Ǿƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭƛŜǎ ŘΩŜŀǳ Ł ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƘŀǳǘŜǳǊǎ Ŝǘ ǇŜǊŎǳǘŞŜǎ Ł 
la baguette. 

- Potophone : à partir de pots de fleurs en terre de toutes les tailles 
disposés en ligne ou mieux, suspendus sur un cadre, on compose un 
ŎƭŀǾƛŜǊ ŀǳȄ ǎƻƴƻǊƛǘŞǎ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜǎΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǊŎǳǘŜ avec de petites 
baguettes assez dures. 

- Casseroles et Poëles : de différentes tailles, elles peuvent constituer 
ŘΩexcellents tambours et gongs. 

- Coquilles Saint Jacques Υ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ŦǊƻǘǘŞŜǎ ƭΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ƻǳ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ōŀƎǳŜǘǘŜ όǇŜǘƛǘ 
bâtonnet) 

- Sac de billes : un petit filet plein de billes en verre constitue un shaker au son novateur, on le fait sonner en le 
faisant sauter dans la paume de la main. 

- Boite à café ou boite de lait en poudre : mettre des graines diverses dedans (tester avec plusieurs choses) pour en 
faire des maracas ou des shakers « doux ». 

 

× &ÁÂÒÉÃÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÓÈÁËÅÒ7 
 

Nous avons besoin de 6 cannettes en aluminium, de scotch Chatterton et de grains de riz ou de lentilles, on réalise 
un assemblage comme sur le shéma ci-dessous, après avoir rempli les cannettes de grains (faire des essais avant la 
fermeture définitive). 

 

                                                           
6
 Photo issue de Bruno Blandy, Rékupertou, 37 instruments à fabriquer, Editions musicales Lugdivine. 

7Reproduction issue de Emmanuel Masselot et Philippe Waehling, Percuti-Percuta ς Petites percussions de la découverte du son, du rythme, du corps et des 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΧ, Edition Fuzeau 
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× &ÁÂÒÉÃÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÐÉÐÏÉÒ8 
 
Appeau, serait « une forme de singulier rétabli à partir du pluriel des noms en -el : un appel, des appeaux, un appeau. η όŘΩŀǇǊŝǎ wŀȅƳƻƴŘ Wŀc-
quenod - Nouveau Dictionnaire EtymƻƭƻƎƛǉǳŜ aŀǊŀōƻǳǘύΦ !ǇǇŜƭŜǊΣ ƴƻǳǎ ǾƛŜƴǘ Řǳ ǾŜǊōŜ ƭŀǘƛƴ ŀǇǇŜƭƭŀǊŜ ǉǳƛ ŀ ŘΩŀōƻǊŘ ǎƛƎƴƛŦƛŞ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊ Ł 
ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ όǇŀǊ ǳƴ ŎǊƛΣ ŘŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎύ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ·LLŝƳŜ ǎƛŝŎƭŜ ǇƻǳǊ ƛƴǾƻǉǳŜǊ ό5ƛŜǳΣ ƭŜǎ {ŀƛƴǘǎύ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ǾŜƴƛǊ ǇŀǊ ƭŀ ǾƻƛȄΦ ώΧϐ tŀǊ ŜȄǘŜn-
sion, oƴ ŀǇǇŜƭƭŜ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ Řǳ ƎŜǎǘŜΣ ŘŜǎ ȅŜǳȄ ŜǘΣ ŘŜ ƴƻǎ ƧƻǳǊǎΣ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ όŘΩŀǇǊŝǎ !Φ wŜȅύΦ tas si éton-
nant que ça finalement car on sait que les enfants peuvent véhiculer des savoirs et pratiques très archaïques, oubliés des adultes mais qui ne 
ǎǳōǎƛǎǘŜƴǘ Ǉƭǳǎ ǇŀǊŦƻƛǎ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ƧŜǳȄ όƭŜ ƧŜǳ ŘΩƻǎǎŜƭŜǘǎΣ ƘƻŎƘŜǘΣ ΧύΦ  
 

 
 
  

                                                           
8Document issu du site internet :  http://grainepc.org/Musique-verte-et-bricolee-compte 
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× &ÁÂÒÉÃÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÆÌĮÔÅ 9 

 

                                                           
9 Document issu de Bruno Blandy, Rékupertou, 37 instruments à fabriquer, Editions musicales Lugdivine 
















